Dodatok é. 2
kZMLUVE

na vvkondvanie prepravy osdb
uzatvorene] podla § 269 ods. 2 Obchodného

zakonnika SR, s primeranym pouZitim § 638 a nasl.
Obchodného zakonnika SR a § 760 a nasl.
Obécianskeho zdkonnika SR (v obchodnom pripade ¢&.
BZ857590352) v zneni Dodatku ¢.1
(d'alej len ,,Zmluva®)

Objednavatel’:

Obchodné meno: U. S. Steel KoSice, s.r.o.

Sidlo: Vstupny aredl U. S. Steel
044 54 Kosice

Zapisany: v Obchodnom registri Okresného
sidu Kodice I, ¢islo zapisu: Odd.:
Sro, vlozka &. 11711/V

Zastapeny: Ing. Martin Pitorak, konatel a VP
pre I'udské zdroje
Eric Schomer, GM pre Nakup
USSK, na zdklade plnej moci

1CO: 36 199 222

DIC: 2020052837

IC pre DPH do 31.12.2009: SK2020052837
IC pre DPH od 01.01.2010: SK7020000119
Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobocka
zahraniénej banky
Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava
Cislo Gétu: 2003600203/8130
(d’alej len ,,Objednavatel™)

Amendment No. 2

tothe CONTRACT
for Passenger Transportation
Concluded subject to Art. § 269 section 2) of the Slovak
Commercial Code, with reasonable application of Art.
638 et seq. of the Slovak Commercial Code, and Art.
760 et seq. of the Slovak Civil Code (in business case
No. BZ857590352)
as amended by Amendment No.1
(hereinafter “the Contract™ only)

Customer:

Business name: U. S. Steel KoSice, s.r.o.

Seat: Vstupny areal U. S. Steel
044 54 Kosice
Registered: at the Company Register District Court

KoSice I, Reg. No.: Section: Sro, File
No.: 11711/V
Represented by: Ing. Martin Pitoriak, Executive and
VP Human Resources
Eric Schomer, GM Procurement
USSK, upon power of attorney
Company ldentification No.: 36 199 222
Tax Identification No.: 2020052837
VAT Identification No. until 31.12.2009: SK2020052837
VAT Identification No. from 01.01.2010: SK7020000119
Bank connestion: Citibank Europe plc, pobocka
zahrani¢ne) banky
Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava
Account No.: 2003600203/8130
(hereinafter “the Customer™)

a and

Prevadzkovatel’ Operator:

Obchodné meno: Dopravny podnik mesta Kosice, Trade name: Dopravny podnik mesta KoSice,
akeiova spoloénost’ akciova spolo¢nost

Sidlo: Bardejovska 6 Seat: Bardejovska 6
043 29 KoSice 043 29 Kosice

Zapisany: v Obchodnom registri Okresného Registered: at the Company Register, District
sudu KoSice I, ¢islo zapisu: Oddiel: Court Kosice I, Reg. No.: Section:
Sa, vloZka &.: 559/V Sa, File No.: 559/V

Zastupeny: JUDr. Zdenék Schraml Represented by:  JUDr. Zdenék Schraml
predseda predstavenstva Chairman of the Board of Directors
Ing. Juraj Hrehoréik Ing. Juraj Hrehoréik
podpredseda predstavenstva Deputy Chairman of the Board of

Directors

Ing. Martin Jas Ing. Martin Jas
¢len predstavenstva Member of the Board of Directors

ICO: 31 701 914 Company Identification No.: 31701 914

DIC: 2020488206 Tax Identification No.: 2020488206

IC pre DPH: SK2020488206 VAT Identification No.: SK2020488206
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Bankové spojenie: VUB, a.s.
Cislo tictu: 4404512/0200
( d'alej len ,.Prevddzkovatel™)

Objednavatel a Prevadzkovatel dalej oznaCovani
jednotlivo aj ako ,,zmluvna strana* alebo spolo¢ne aj
ako ,,zmluyné strany*,

Zmluvné strany sa dohodli na tomto Dodatku ¢&. 2,
ktorym sa meni a doplha Zmluva nasledovne:

1. V Clanku 11 Cas a rozsah pinenia, v bode 1 sa doba
platnosti  Zmluvy do 31.03.2012 predlzuje do
30.04.2012.

2. Ostatné ustanovenia Zmluvy ostavaji v platnosti bez
zmeny.

Dodatok ¢. 2 nadobida platnost diiom jeho
podpisania  opravnenymi  zdstupcami  oboch
zmluvnych stran.

Lad

Dodatok ¢. 2 je neoddelitelnou stGé¢ast'ou Zmluvy. Je
vyhotoveny v dvoch (2) exempldroch s platnost'ou
origindlu, zktorych jeden (1) je urleny pre
Prevadzkovatel'a a jeden (1) pre Objednavatel'a.

5. Dodatok ¢. 2 je vyhotoveny v jazyku slovenskom
a jazyku anglickom. V pripade sporu je rozhodujlici
pravny vyklad textu Dodatku ¢&. 2 v slovenskom
jazyku.

Bank:
Account No.:
(hereinafter “the Operator™)

VTJB, a.s.
4404512/0200

The Customer and the Operator hereinafter individually
referred to as “the Party™ and collectivelly as “the
Parties™.

The Parties have agreed on this Amendment No. 2 in
order to change and modify the Contract as follows:

. In the Article II Time and Scope of Fulfiliment,
clause 1, the Term of the Contract until March, 31.
2012 shall be extended until April 30, 2012.

2. Other provisions of the Contract remain unchanged.

Lid

The Amendment No. 2 becomes valid on the day of
its signing by authorized representatives of both
Parties.

4. The Amendment No. 2 is an integral part of the
Frame Agreement. It is executed in two (2)
exemplars, each of original wvalidity; one (1)
exemplar is for the Operator and one (1) for the
Customer.

5. The Amendment No. 2 is executed in the Slovak and
English language. In case of any dispute the legal
interpretation of the Amendment No. 2 text in the
Slovak language shall be decisive.

V/In Kosice, dita/date J0 3. 2014,

Za Objednavatel'a/On behalf of the Customer:
U. S. Steel KoSice, s.r.o.

............................................

Eric Schomer
GM pre Nakup USSK/
GM Procurement USSK
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V/In KoSice, diia/date ,, M17
Za Pnsk}'tnvat-?l’afﬂn behalf o F;_q:_ade;: sdnilc missts Kodice
Dopravn gsic

akciovi spoloénost
Bardejovskd 6
043 29 KOZICE [

JUDr, Zdenék Schraml
predseda predstavenstva/ Chairman of the Board
ﬂf; Directors

--------------------------------

raj Hrehor¢dk
podpredseda predstavenstva/ Depu/l}' Chairman of
the Board of Directars
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---------------------------------------------------

ember of the Board of
irectors
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JUDr, Dana Fudorova

GM pre zmiuvné pravo

. .- . . '|]

Ll R



	Page 1
	Page 2

